
EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON ASETUS (EY) N:o 766/2008,

annettu 9 päivänä heinäkuuta 2008,

jäsenvaltioiden hallintoviranomaisten keskinäisestä avunannosta sekä jäsenvaltioiden
hallintoviranomaisten ja komission yhteistyöstä tulli- ja maatalousasioita koskevan lainsäädännön
moitteettoman soveltamisen varmistamiseksi annetun neuvoston asetuksen (EY) N:o 515/97

muuttamisesta

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO,
jotka

ottavat huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen ja
erityisesti sen 135 ja 280 artiklan,

ottavat huomioon komission ehdotuksen,

ottavat huomioon tilintarkastustuomioistuimen lausunnon (1),

noudattavat perustamissopimuksen 251 artiklassa määrättyä
menettelyä (2),

sekä katsovat seuraavaa:

(1) Neuvoston asetuksella (EY) N:o 515/97 (3) parannettiin
aiempia säännöksiä muun muassa luomalla mahdollisuus
tallentaa tietoja yhteisön tietokantaan eli tullitietojärjestel-
mään (TTJ).

(2) Asetuksen (EY) N:o 515/97 voimaantulon jälkeen saatu
kokemus on kuitenkin osoittanut, että käytettäessä TTJ:ää
yksinomaan tarkkailuun, ilmoittamiseen, hienovaraiseen
valvontaan tai erityistarkastuksiin ei voida täysin saavuttaa
järjestelmän tavoitetta, joka on auttaa tulli- tai maatalous-
lainsäädännön vastaisten toimien ehkäisemisessä ja tutki-
misessa ja niitä koskevissa syytetoimissa.

(3) Muutokset, joita Euroopan unionin laajentuminen 27
jäsenvaltion unioniksi on tuonut mukanaan, edellyttävät
yhteisön tulliyhteistyön uudelleentarkastelua laajemmassa
yhteydessä ja uudistetun mekanismin avulla.

(4) Euroopan petostentorjuntaviraston (OLAF) perustamisesta
28 päivänä huhtikuuta 1999 tehty komission päätös
1999/352/EY, EHTY, Euratom (4) sekä yleissopimus

tietotekniikan käytöstä tullialalla (5), joka tehtiin 26 päivänä
heinäkuuta 1995 annetulla neuvoston säädöksellä (6),
muuttivat sitä yleistä toimintakehystä, jossa jäsenvaltiot ja
komissio tekevät yhteisön lainsäädännön rikkomisten
ehkäisemiseen, tutkimiseen ja niitä koskeviin syytetoimiin
liittyvää yhteistyötä.

(5) Mahdollisimman korkean tason vastuutahojen olisi strate-
gisen analyysin tulosten avulla määriteltävä petostentorjun-
taa koskevat hankkeet, tavoitteet ja toimintaperiaatteet,
suunniteltava toimenpiteet ja järjestettävä tarvittavat voi-
mavarat sovittujen operatiivisten tavoitteiden saavuttami-
seksi.

(6) Tulliviranomaisten ja komission olisi sovittujen petosten-
torjunnan tavoitteiden saavuttamiseksi toteutettava yksittäi-
siin tapauksiin mukautettuja toimenpiteitä käyttäen apuna
tiettyjen henkilöiden tai yritysten, jotka eivät noudata tai
jotka eivät ilmeisesti noudata tulli- tai maatalouslainsäädän-
töä, toimintaa, varoja ja aikeita selvittävän operatiivisen
analyysin tuloksia.

(7) Nykyisessä asetuksen (EY) N:o 515/97 mukaisessa meka-
nismissa jäsenvaltion tallentamia henkilötietoja saa jäljentää
TTJ:stä muihin tiedonkäsittelyjärjestelmiin ainoastaan tiedot
järjestelmään vieneen TTJ-osapuolen ennalta antamalla
luvalla ja sen asetuksen 30 artiklan 1 kohdan mukaisesti
määräämin ehdoin. Asetuksen muutoksen tarkoituksena on
tehdä mahdolliseksi poiketa tästä ennakkoluvan periaat-
teesta ainoastaan silloin, kun on tarkoitus, että riskienhal-
linnasta vastaavat kansalliset viranomaiset ja komission
yksiköt käsittelevät tietoja tavaroiden liikkumista koskevien
tarkastusten kohdentamiseksi.

(8) Nykyistä mekanismia on tarpeen täydentää säännöksillä,
joilla perustetaan sekä aiemmat että käynnissä olevat
tutkinnat kattava tullitutkintatietokanta. Tietokannan
perustaminen on jatkotoimi hallitustenvälisen tulliyhteis-
työn yhteydessä tehdylle aloitteelle, jonka tuloksena
annettiin 8 päivänä toukokuuta 2003 neuvoston säädös
pöytäkirjan tekemisestä tietotekniikan käytöstä tullialalla
tehdyn yleissopimuksen muuttamisesta tullitutkintatieto-
kannan perustamisen osalta (7).
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(9) On tarpeen varmistaa jäsenvaltioiden keskinäisen sekä
jäsenvaltioiden ja komission välisen tulliyhteistyön vahvis-
tamiseksi, että tiettyjä tietoja voidaan vaihtaa pyrittäessä
saavuttamaan asetuksen (EY) N:o 515/97 mukaiset tavoit-
teet, sanotun kuitenkaan rajoittamatta mainitun asetuksen
muiden säännösten soveltamista.

(10) Lisäksi on tarpeen varmistaa, että hallitustenvälisen tulliyh-
teistyön ja Euroopan unionin muiden elinten ja virastojen ja
muiden kansainvälisten ja alueellisten järjestöjen kanssa
tehtävän yhteistyön puitteissa toteutettavat toimet täyden-
tävät toisiaan nykyistä paremmin. Tällainen toiminta on
jatkoa tulliyhteistyöstrategiasta 2 päivänä lokakuuta 2003
annettuun neuvoston päätöslauselmaan (1) ja Europolin
toimeksiannon laajentamisesta Europol-yleissopimuksen
liitteessä lueteltujen törkeiden kansainvälisen rikollisuuden
muotojen käsittelyyn 6 päivänä joulukuuta 2001 tehtyyn
neuvoston päätökseen (2) perustuvalle työlle.

(11) Komission, Euroopan unionin muiden elinten ja virastojen
sekä muiden kansainvälisten ja alueellisten järjestöjen
toteuttamien toimien välisen johdonmukaisuuden edistä-
miseksi komissiolle olisi annettava valtuudet järjestää
koulutusta sekä kaikkea muuta apua paitsi rahoitusapua
kolmansien maiden ja Euroopan laajuisten sekä muiden
kansainvälisten organisaatioiden ja virastojen yhteyshenki-
löille, mihin sisältyy parhaiden käytäntöjen vaihtaminen
mainittujen elinten ja esimerkiksi Europolin ja Euroopan
unionin jäsenvaltioiden operatiivisesta ulkorajayhteistyöstä
huolehtivan viraston (Frontex) välillä.

(12) Asetuksen (EY) N:o 515/97 puitteissa olisi luotava edelly-
tykset yhteisten tullioperaatioiden toteuttamiselle yhteisön
tasolla. Asetuksen (EY) N:o 515/97 43 artiklassa edellytetty
komitea olisi valtuutettava määrittämään yhteisön yhteisten
tullioperaatioiden tehtävänanto.

(13) Komissioon on luotava pysyvä infrastruktuuri, joka mah-
dollistaa yhteisten tullioperaatioiden yhteensovittamisen
koko vuoden ajan sekä jäsenvaltioiden edustajien ja
tarvittaessa kolmansien maiden sekä eurooppalaisten ja
kansainvälisten organisaatioiden ja virastojen, kuten Euro-
polin, Maailman tullijärjestön ja Interpolin, yhteyshenkilöi-
den vastaanottamisen yhden tai useamman operaation
toteuttamiseen tarvittavaksi ajaksi.

(14) TTJ:ään liittyvien valvontakysymysten käsittelemiseksi
Euroopan tietosuojavaltuutetun olisi kutsuttava koolle
kansalliset tietosuojaa valvovat viranomaiset vähintään
kerran vuodessa.

(15) Jäsenvaltioiden on voitava käyttää kyseistä infrastruktuuria
myös toteuttaessaan Euroopan unionista tehdyn sopimuk-
sen 29 ja 30 artiklassa edellytettyyn tulliyhteistyöhön
liittyviä yhteisiä tullioperaatioita Europolin toimintaa kui-
tenkaan rajoittamatta. Tällöin yhteisten tullioperaatioiden
toteutuksessa olisi noudatettava tehtävänantoa, jonka on
vahvistanut Euroopan unionista tehdyn sopimuksen
VI osaston mukaisen tulliyhteistyön suhteen toimivaltainen
neuvoston työryhmä.

(16) Lisäksi uusien markkinoiden kehittyminen, kaupan jatkuva
kansainvälistyminen ja nopea kasvu sekä tavarakuljetusten
nopeutuminen edellyttävät tulliviranomaisten pysyvän
muutosten mukana, jotta Euroopan talouden kehitykselle
ei aiheutuisi vahinkoa.

(17) Lopullisina tavoitteina on, että kaikki toimijat voisivat
toimittaa kaiken tarvittavan asiakirja-aineiston etukäteen ja
muuttaa yhteytensä tulliviranomaisiin kokonaan tietokone-
pohjaisiksi. Kunnes tämä saavutetaan, tilanne säilyy nykyi-
sellään eli kansallisten tietojärjestelmien kehittäminen on
eri maissa erilaisessa vaiheessa ja petostentorjuntamekanis-
meja täytyy parantaa, sillä kaupan vääristymiä saattaa
edelleen esiintyä.

(18) Petosten torjumiseksi olisi siis samalla, kun tullijärjestelmiä
uudistetaan ja nykyaikaistetaan, myös hankittava tietoa
mahdollisimman varhaisessa vaiheessa. Jotta jäsenvaltioiden
toimivaltaisia viranomaisia voitaisiin auttaa havaitsemaan
mahdollisten tulli- ja maatalouslainsäädännön vastaisten
toimien kohteena olevien tavaroiden liikkeet ja samassa
tarkoituksessa käytetyt kuljetusvälineet, mukaan lukien
kontit, maailman tärkeimpien toimitusketjussa toimivien
julkisten ja yksityisten palveluntarjoajien ilmoittamat tiedot
olisi lisäksi koottava keskitettyyn eurooppalaiseen tietore-
kisteriin.

(19) Yksilöiden suojelua säännellään henkilötietojen käsittelyn
osalta yksilöiden suojelusta henkilötietojen käsittelyssä ja
näiden tietojen vapaasta liikkuvuudesta 24 päivänä loka-
kuuta 1995 annetulla Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivillä 95/46/EY (3) ja henkilötietojen käsittelystä ja
yksityisyyden suojasta sähköisen viestinnän alalla 12 päi-
vänä heinäkuuta 2002 annetulla Euroopan parlamentin ja
neuvoston direktiivillä 2002/58/EY (sähköisen viestinnän
tietosuojadirektiivi) (4), joita sovelletaan kaikilta osin tieto-
yhteiskunnan palveluihin. Kyseiset direktiivit muodostavat
jo nyt yhteisön oikeudellisen kehyksen henkilötietojen
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alalla, eikä tätä kysymystä ole sen vuoksi tarpeen käsitellä
tässä asetuksessa, jotta voitaisiin varmistaa sisämarkkinoi-
den moitteeton toiminta ja erityisesti henkilötietojen vapaa
liikkuvuus jäsenvaltioiden välillä. Tämän asetuksen täytän-
töönpanossa ja soveltamisessa on noudatettava henkilötie-
tojen suojaa koskevia sääntöjä, erityisesti siltä osin kuin on
kyse petosten ennaltaehkäisy- ja paljastamistoimia tuke-
vasta tietojen vaihdosta ja tallennuksesta.

(20) Henkilötietoja kolmansien maiden kanssa vaihdettaessa
olisi varmistettava etukäteen, että vastaanottajamaan tieto-
suojamääräykset vastaavat yhteisön lainsäädännössä vah-
vistettua suojelun tasoa.

(21) Koska direktiivi 95/46/EY on saatettu asetuksen
(EY) N:o 515/97 antamisen jälkeen osaksi jäsenvaltioiden
kansallista lainsäädäntöä ja komissio on perustanut riippu-
mattoman viranomaisen valvomaan, että yhteisön toimie-
limet ja elimet, käsitellessään henkilöiden perusvapauksia ja
-oikeuksia, kunnioittavat henkilötietoja yksilöiden suoje-
lusta yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa
henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta
liikkuvuudesta 18 päivänä joulukuuta 2000 annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 45/2001 (1) säännösten mukaisesti, olisi aiheellista
yhdenmukaistaa henkilötietojen suojaa koskevat valvonta-
toimenpiteet ja korvata viittaus Euroopan oikeusasiamie-
heen viittauksella Euroopan tietosuojavaltuutettuun
oikeusasiamiehen toimivaltaa kuitenkaan rajoittamatta.

(22) Asetuksen (EY) N:o 515/97 täytäntöönpanemiseksi tarvit-
tavista toimenpiteistä olisi päätettävä menettelystä
komissiolle siirrettyä täytäntöönpanovaltaa käytettäessä
28 päivänä kesäkuuta 1999 tehdyn neuvoston päätöksen
1999/468/EY (2) mukaisesti.

(23) Komissiolle olisi erityisesti annettava toimivalta päättää
TTJ:ään sisällytettävistä tiedoista ja määritellä ne maata-
louslainsäädännön soveltamista koskevat toimet, joita
koskevia tietoja on tallennettava TTJ:ään. Koska nämä
toimenpiteet ovat laajakantoisia ja niiden tarkoituksena on
muuttaa asetuksen (EY) N:o 515/97 muita kuin keskeisiä
osia, myös täydentämällä sitä uusilla muilla kuin keskeisillä
osilla, ne on hyväksyttävä päätöksen 1999/468/EY 5 a
artiklassa säädettyä valvonnan käsittävää sääntelymenette-
lyä noudattaen.

(24) Asetuksen (EY) N:o 515/97 täytäntöönpanoa koskeva
selonteko olisi sisällytettävä Euroopan parlamentille ja
neuvostolle vuosittain annettavaan kertomukseen toimista,

jotka on toteutettu perustamissopimuksen 280 artiklan
täytäntöön panemiseksi.

(25) Asetus (EY) N:o 515/97 olisi muutettava vastaavasti.

(26) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän
asetuksen tavoitetta eli petosten ja yhteisön taloudellisten
etujen vastaisen muun laittoman toiminnan torjunnan
koordinointia, vaan se voidaan asetuksen laajuuden ja
vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin yhteisön tasolla,
joten yhteisö voi toteuttaa toimenpiteitä EY:n perustamis-
sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun toissijaisuusperiaatteen
mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuus-
periaatteen mukaisesti tässä asetuksessa ei ylitetä sitä, mikä
on tämän tavoitteen saavuttamiseksi tarpeen.

(27) Tässä asetuksessa kunnioitetaan perusoikeuksia ja otetaan
huomioon erityisesti Euroopan unionin perusoikeuskir-
jassa (3) tunnustetut periaatteet. Erityisesti tässä asetuksessa
pyritään varmistamaan henkilötietojen suojaa koskevan
oikeuden täysimääräinen kunnioittaminen (Euroopan uni-
onin perusoikeuskirjan 8 artikla).

(28) Euroopan tietosuojavaltuutettua on kuultu asetuksen
(EY) N:o 45/2001 28 artiklan 2 kohdan mukaisesti, ja
hän on antanut lausunnon 22 päivänä helmikuuta 2007 (4),

OVAT ANTANEET TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Muutetaan asetus (EY) N:o 515/97 seuraavasti:

1) Lisätään 2 artiklan 1 kohtaan luetelmakohdat seuraavasti:

”— ’operatiivisella analyysillä’ analyysiä, jonka aiheena
ovat tulli- tai maatalouslainsäädännön vastaiset tai sen
vastaisilta näyttävät toimet ja johon sisältyvät seu-
raavat peräkkäiset vaiheet:

a) tietojen kerääminen, mukaan luettuina henkilö-
tiedot;

b) tietolähteiden luotettavuuden ja tietojen luotet-
tavuuden arviointi;

c) kyseisten tietojen keskinäisten tai niiden ja
muiden merkityksellisten tietojen välisten suhtei-
den selvittäminen, järjestelmällinen esittäminen
ja tulkitseminen;
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d) havaintojen, olettamusten ja suositusten esittä-
minen niin, että toimivaltaiset viranomaiset ja
komissio voivat käyttää niitä riskejä koskevina
tietoina hyväksi estääkseen ja havaitakseen muita
tulli- ja maatalouslainsäädännön vastaisia toimia
ja/tai tunnistaakseen niihin osallistuneet henkilöt
tai yritykset;

— ’strategisella analyysillä’ tulli- ja maatalouslainsäädän-
nön vastaisten toimien yleisten suuntausten selvittä-
mistä ja esittämistä arvioimalla tiettyjen tulli- ja
maatalouslainsäädännön vastaisten toimintamuotojen
uhkaa, laajuutta ja vaikutuksia tavoitteina määritellä
painopistealueet, ymmärtää paremmin ilmiötä tai
uhkaa, kohdentaa petosten ennaltaehkäisy- ja paljas-
tamistoimia paremmin ja tarkastella uudelleen viran-
omaisten organisointia. Strategiseen analyysiin
voidaan käyttää ainoastaan sellaista aineistoa, josta
yksilöintitiedot on poistettu;

— ’säännöllisellä automaattisella tietojenvaihdolla’
ennalta määriteltyjen tietojen järjestelmällistä välittä-
mistä ilman edeltävää pyyntöä ja ennalta vahvistetuin
säännöllisin väliajoin;

— ’satunnaisella automaattisella tietojenvaihdolla’ ennal-
ta määriteltyjen tietojen säännöllistä välittämistä ilman
edeltävää pyyntöä sitä mukaa kuin tällaisia tietoja
tulee saataville;”.

2) Lisätään artikla seuraavasti:

”2 a artikla

Rajoittamatta tämän asetuksen muiden säännösten sovelta-
mista komissio ja kunkin jäsenvaltion toimivaltaiset viran-
omaiset voivat tämän asetuksen tavoitteiden mukaisesti
erityisesti tapauksissa, joissa tulli-ilmoitusta tai yksinker-
taistettua ilmoitusta ei ole esitetty tai se on epätäydellinen
taikka on aihetta epäillä, että siinä annetut tiedot ovat
vääriä, vaihtaa muun jäsenvaltion toimivaltaisten viran-
omaisten tai komission kanssa seuraavia tietoja:

a) toiminimi;

b) liiketoiminnassa käytetty nimi;

c) yrityksen osoite;

d) yrityksen arvonlisäverotunniste;

e) tunniste valmisteverotuksessa (*);

f) tiedot siitä, onko arvonlisäverotunniste ja/tai tunniste
valmisteverotuksessa käytössä;

g) yrityksen johtajien, hallitusten jäsenten ja — mikäli ne
ovat saatavilla — merkittävimpien osakkaiden nimet;

h) kauppalaskun numero ja toimituspäivä; ja

i) laskutettu määrä.

Tätä artiklaa sovelletaan vain 2 artiklan 1 kohdan ensim-
mäisessä luetelmakohdassa tarkoitettujen tavaroiden liikku-
miseen.

(*) Sellaisena kuin se on määritettynä hallinnollisesta
yhteistyöstä valmisteverotuksen alalla 16 päivänä
marraskuuta 2004 annetun neuvoston asetuksen
(EY) N:o 2073/2004 22 artiklan 2 kohdan a alakoh-
dassa (EUVL L 359, 4.12.2004, s. 1).”

3) Muutetaan 15 artikla seuraavasti:

a) numeroidaan nykyinen kohta 1 kohdaksi;

b) lisätään kohta seuraavasti:

”2. Kunkin jäsenvaltion toimivaltaiset viranomaiset
voivat myös ilmoittaa säännöllisessä tai satunnaisessa
automaattisessa tietojenvaihdossa asianomaisen toisen
jäsenvaltion toimivaltaiselle viranomaiselle saadut
tiedot, jotka koskevat yhteisön tullialueen ja muiden
alueiden välillä liikkuvien tavaroiden saapumista,
poistumista, kauttakulkua, varastointia tai tiettyä
käyttötarkoitusta, postiliikenne mukaan lukien, sekä
muun kuin yhteisötavaran ja tiettyyn käyttöön
tarkoitetun tavaran olemista ja liikkumista yhteisön
tullialueella, tarvittaessa estääkseen tai havaitakseen
toimet, jotka ovat vastoin tulli- tai maatalouslainsää-
däntöä tai jotka näyttävät sen vastaisilta.”

4) Muutetaan 18 artikla seuraavasti:

a) muutetaan 1 kohta seuraavasti:

i) korvataan ensimmäinen luetelmakohta seuraa-
vasti:

”— kun niillä on tai voi olla seurannaisvaiku-
tuksia muissa jäsenvaltioissa tai kolman-
sissa maissa tai”;

ii) lisätään alakohta seuraavasti:

”Jäsenvaltioiden toimivaltaisten viranomaisten
on kuuden kuukauden kuluessa komission
toimittamien tietojen vastaanottamisesta toimi-

13.8.2008 FI Euroopan unionin virallinen lehti L 218/51



tettava komissiolle tiivistelmä petoksenvastaisista
toimista, joita ne ovat toteuttaneet kyseisten
tietojen perusteella. Komissio laatii tiivistelmien
perusteella säännöllisesti kertomuksia jäsenval-
tioiden toteuttamien toimien tuloksista ja toi-
mittaa ne jäsenvaltioille.”;

b) lisätään kohdat seuraavasti:

”7. Komission ja jäsenvaltioiden toisilleen 17 ja
18 artiklan nojalla toimittamia tietoja voidaan
tallentaa ja käyttää strategisessa ja operatiivisessa
analyysissä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta yhteisen
riskinhallintajärjestelmän perustamiseen liittyvien
yhteisön tullikoodeksin säännösten soveltamista.

8. Jäsenvaltiot ja komissio voivat vaihtaa tämän
asetuksen mukaisten operatiivisten ja strategisten
analyysien tuloksia.”

5) Lisätään III osastoon artiklat seuraavasti:

”18 a artikla

1. Auttaakseen 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitettuja viran-
omaisia havaitsemaan tavaran liikkeet, joihin saattaa liittyä
tulli- ja maatalouslainsäädännön vastaisia toimia, sekä
kyseiseen tarkoitukseen käytetyt kuljetusvälineet kontit
mukaan luettuina, komissio perustaa tietorekisterin, johon
sisältyy kansainvälisessä toimitusketjussa toimivilta julkisilta
ja yksityisiltä palveluntarjoajilta saatuja tietoja, ja ylläpitää
sitä, sanotun kuitenkaan rajoittamatta jäsenvaltioiden
toimivaltaa. Näillä viranomaisilla on oltava suora pääsy
tietorekisteriin.

2. Tietorekisteriä hallinnoidessaan komissiolla on oikeus

a) tutustua tietoihin millä tahansa keinolla ja missä
tahansa muodossa ja poimia niitä ja käyttää niitä
uudelleen noudattaen teollis- ja tekijänoikeuksiin
sovellettavaa lainsäädäntöä; tietojen käyttö- ja poimin-
taoikeutta koskevista ehdoista ja menettelyistä sovi-
taan yhteisön puolesta toimivan komission ja kyseisen
palveluntarjoajan välisessä teknisessä järjestelyssä;

b) vertailla keskenään tietorekisterissä käytettävissä ole-
via tai siitä poimittuja tietoja, indeksoida niitä,
täydentää niitä muista tietolähteistä peräisin olevilla
tiedoilla ja analysoida niitä yksilöiden suojelusta
yhteisöjen toimielinten ja elinten suorittamassa

henkilötietojen käsittelyssä ja näiden tietojen vapaasta
liikkuvuudesta 18 päivänä joulukuuta 2000 annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY)
N:o 45/2001 (*) säännöksiä noudattaen;

c) saattaa sähköistä tietojenkäsittelymenetelmää käyttäen
tietorekisterin tiedot 1 artiklan 1 kohdassa tarkoitet-
tujen viranomaisten käyttöön.

3. Tässä artiklassa tarkoitetut tiedot koskevat erityisesti
konttien ja/tai kuljetusvälineiden liikkeitä sekä niihin
liittyviä tavaroita ja henkilöitä. Niihin sisältyy seuraavat
tiedot, mikäli ne ovat saatavissa:

a) konttien liikkeistä:

— kontin numero,

— kontin kuormausaste,

— siirron päivämäärä,

— siirron tyyppi (lastattuna, lastaamattomana, uu-
delleenlastattuna, sisään, ulos jne.),

— aluksen nimi tai kuljetusvälineen rekisteritunnus,

— matkan numero,

— paikka,

— rahtikirja tai muu kuljetusasiakirja;

b) kuljetusvälineiden liikkeistä:

— aluksen nimi tai kuljetusvälineen rekisteritunnus,

— rahtikirja tai muu kuljetusasiakirja,

— konttien lukumäärä,

— lastin paino,

— tavaroiden kuvaus ja/tai koodit,

— varausnumero,

— sinetin numero,

— ensimmäinen lastauspaikka,

— lopullinen purkauspaikka,
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— uudelleenlastauspaikat,

— lopulliseen purkauspaikkaan saapumisen oletettu
päivämäärä;

c) edellä a ja b alakohdassa tarkoitettuihin liikkeisiin
osallistuvista henkilöistä sukunimi, tyttönimi, etuni-
met, aiemmat sukunimet, omaksutut nimet, syntymä-
aika ja -paikka, kansalaisuus, sukupuoli ja osoite;

d) edellä a ja b alakohdassa tarkoitettuihin liikkeisiin
osallistuvista yrityksistä toiminimi, liiketoiminnassa
käytetty nimi, yrityksen osoite, rekisterinumero,
arvonlisäverotunniste ja tunniste valmisteverotuksessa
sekä omistajien, lähettäjien, vastaanottajien, rahdin
huolitsijoiden, rahdinkuljettajien ja muiden kansain-
välisessä toimitusketjussa toimivien välittäjien ja
henkilöiden osoitteet.

4. Komissiossa ainoastaan nimetyillä analyytikoilla on
oikeus käsitellä edellä 2 kohdan b ja c alakohdassa
tarkoitettuja henkilötietoja.

Henkilötiedot, joita ei tarvita kyseessä olevan tavoitteen
saavuttamiseksi, poistetaan välittömästi tai tehdään ano-
nyymeiksi. Kaikissa tapauksissa tietoja saa säilyttää enintään
kolme vuotta.

18 b artikla

1. Komissiolla on oikeus järjestää koulutusta sekä kaikkea
muuta apua paitsi rahoitusapua kolmansien maiden ja
Euroopan laajuisten ja kansainvälisten organisaatioiden ja
virastojen yhteyshenkilöille.

2. Komissio voi tarjota jäsenvaltioille sekä tämän asetuk-
sen tavoitteiden saavuttamiseksi että Euroopan unionista
tehdyn sopimuksen 29 ja 30 artiklassa edellytetyn
tulliyhteistyön toteuttamisessa jäsenvaltioille kuuluvien
tehtävien hoitamiseksi asiantuntemusta, teknistä tai logis-
tista tukea tai koulutus- tai tiedonvälitystoimen tai mitä
tahansa muuta operatiivista tukea.

(*) EYVL L 8, 12.1.2001, s. 1.”

6) Korvataan 19 artikla seuraavasti:

”19 artikla

Jos kyseessä oleva kolmas maa on oikeudellisesti sitoutunut
antamaan tarvittavaa apua todisteiden keräämiseksi tulli- tai
maatalouslainsäädäntöä ilmeisesti rikkovien toimien sään-
nöstenvastaisesta luonteesta tai sellaisten toimien laajuuden

määrittämiseksi, joilla on todettu rikotun tätä lainsäädän-
töä, tämän asetuksen mukaisesti hankitut tiedot voi
ilmoittaa tälle maalle

— joko komissio tai kyseessä oleva jäsenvaltio, edellyt-
täen tarvittaessa, että tähän on ensin saatu lupa tiedot
toimittaneen jäsenvaltion toimivaltaisilta viranomai-
silta, tai

— joko komissio tai kyseessä olevat jäsenvaltiot osana
yhtenäistä toimintaa, jos tiedot ovat useamman kuin
yhden jäsenvaltion toimittamia, edellyttäen, että tähän
on ensin saatu lupa tiedot toimittaneiden jäsenval-
tioiden toimivaltaisilta viranomaisilta.

Jäsenvaltion on tietoja ilmoittaessaan noudatettava kansal-
lisia säännöksiään, joita sovelletaan henkilötietojen luovut-
tamiseen kolmansille maille.

Kaikissa tapauksissa on varmistettava, että kyseisen kol-
mannen maan säännöissä annetaan 45 artiklan 1 ja
2 kohdassa säädettyä suojaa vastaava suoja.”

7) Poistetaan 20 artiklan 2 kohdan d alakohta.

8) Muutetaan 23 artikla seuraavasti:

a) korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. TTJ:n tarkoituksena on tämän asetuksen sään-
nösten mukaisesti auttaa tulli- tai maatalouslainsää-
däntöä rikkovien toimien ehkäisemisessä, tutkimisessa
ja niitä koskevissa syytetoimissa saattamalla tiedot
käyttöön aiempaa nopeammin ja tehostamalla näin
tässä asetuksessa tarkoitettujen toimivaltaisten viran-
omaisten yhteistyö- ja valvontamenettelyjä.”;

b) korvataan 3 kohdassa ilmaisu ”K.1 artiklan
8 alakohdassa” ilmaisulla ”29 ja 30 artiklassa”;

c) korvataan 4 kohdassa ilmaisu ”43 artiklan 2 kohdassa
säädetyn menettelyn mukaisesti” ilmaisulla ”43 artik-
lan 2 kohdassa tarkoitettua valvonnan käsittävää
sääntelymenettelyä noudattaen”;

d) poistetaan 5 kohta.

9) Lisätään 24 artiklaan alakohdat seuraavasti:

”g) pidätetyt, takavarikoidut tai menetetyksi tuomitut
tavarat;
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h) yhteisön alueelle tuotavan tai sieltä vietävän käteisra-
han valvonnasta 26 päivänä lokakuuta 2005 annetun
Euroopan parlamentin ja neuvoston asetuksen
(EY) N:o 1889/2005 (*) 2 artiklan määritelmän
mukainen, pidätetty, takavarikoitu tai menetetyksi
tuomittu käteisraha.

(*) EUVL L 309, 25.11.2005, s. 9.”

10) Korvataan 25 artikla seuraavasti:

”25 artikla

1. TTJ:ään tallennettavat kuhunkin 24 artiklan a–h ala-
kohdassa tarkoitettuun luokkaan kuuluvat tiedot määritel-
lään 43 artiklan 2 kohdassa tarkoitettua valvonnan
käsittävää sääntelymenettelyä noudattaen siltä osin kuin
on tarpeen järjestelmän tavoitteen saavuttamiseksi. Henki-
lötietoja ei missään tapauksessa ilmoiteta 24 artiklan
e alakohdassa tarkoitetussa luokassa.

2. Tiedoissa, jotka sisällytetään 24 artiklan a–d alakoh-
dassa tarkoitettuihin luokkiin, ilmoitetaan vain seuraavia
henkilötietoja:

a) sukunimi, tyttönimi, etunimet, aiemmat sukunimet ja
omaksutut nimet;

b) syntymäaika ja -paikka;

c) kansalaisuus;

d) sukupuoli;

e) henkilöasiakirjojen (passit, henkilötodistukset, ajokor-
tit) numero sekä myöntämispaikka ja -aika;

f) osoite;

g) selvästi havaittavat ja muuttumattomat erityistunto-
merkit;

h) varoituskoodi, josta ilmenee, että henkilö on aiemmin
ollut aseistettu tai väkivaltainen tai on paennut
viranomaisia;

i) tietojen sisällyttämisen peruste;

j) ehdotetut toimenpiteet;

k) kuljetusvälineen rekisterinumero.

3. Edellä 24 artiklan f alakohdassa tarkoitettuun luokkaan
ilmoitetaan henkilötietoina vain asiantuntijoiden sukunimet
ja etunimet.

4. Edellä 24 artiklan g ja h alakohdassa tarkoitettuihin
luokkiin ilmoitetaan henkilötietoina vain seuraavat tiedot:

a) sukunimi, tyttönimi, etunimet, aiemmat sukunimet ja
omaksutut nimet;

b) syntymäaika ja -paikka;

c) kansalaisuus;

d) sukupuoli;

e) osoite.

5. Missään tapauksessa tietoihin ei saa sisällyttää henki-
lötietoja, joista ilmenee rodullinen ja etninen alkuperä,
poliittiset mielipiteet, uskonnollinen tai filosofinen vakau-
mus taikka ammattiyhdistyksen jäsenyys, eikä henkilön
terveyttä tai sukupuolielämää koskevia tietoja.”

11) Korvataan 27 artikla seuraavasti:

”27 artikla

1. Henkilötiedot, jotka kuuluvat 24 artiklassa tarkoitet-
tuihin luokkiin, tallennetaan TTJ:ään ainoastaan seuraavia
ehdotettuja toimenpiteitä varten:

a) tarkkailu ja ilmoittaminen;

b) hienovarainen valvonta;

c) erityistarkastukset; ja

d) operatiivinen analyysi.

2. Henkilötiedot, jotka kuuluvat 24 artiklassa tarkoitet-
tuihin luokkiin, voidaan tallentaa TTJ:ään ainoastaan, jos
erityisesti aikaisemman lainvastaisen toiminnan tai avun
yhteydessä toimitettujen tietojen perusteella on selviä
viitteitä siitä, että kyseinen henkilö on toteuttanut, toteuttaa
parhaillaan tai aikoo toteuttaa tulli- tai maatalouslainsää-
dännön vastaisia toimia, joilla on erityistä merkitystä
yhteisön tasolla.”

12) Korvataan 34 artiklan 3 kohta seuraavasti:

”3. Varmistaakseen henkilötietojen suojaamista koskevien
tämän asetuksen säännösten oikean soveltamisen jäsenval-
tiot ja komissio pitävät TTJ:ää sellaisena henkilötietojen
käsittelyjärjestelmänä, johon sovelletaan

— direktiivin 95/46/EY kansallisia täytäntöönpanosään-
nöksiä,
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— asetuksen (EY) N:o 45/2001 säännöksiä, sekä

— edellä mainittuja säännöksiä tiukempia tämän asetuk-
sen säännöksiä.”

13) Korvataan 35 artikla seuraavasti:

”35 artikla

1. Jollei 30 artiklan 1 kohdan säännöksistä muuta johdu,
TTJ-osapuolet saavat käyttää TTJ:stä saatuja henkilötietoja
vain 23 artiklan 2 kohdassa säädettyyn tarkoitukseen.

2. Tietoja voidaan jäljentää ainoastaan teknisiin tarkoi-
tuksiin, jos tällainen jäljentäminen on välttämätöntä
29 artiklassa tarkoitettujen viranomaisten suorittamaa
tiedon hakua varten.

3. Jäsenvaltion tai komission TTJ:ään viemiä henkilötie-
toja ei saa jäljentää jäsenvaltioiden tai komission vastuulla
oleviin tietojenkäsittelyjärjestelmiin, lukuun ottamatta kan-
sallisten tullitarkastusten kohdentamiseen käytettyjä riskin-
hallintajärjestelmiä ja yhteisön tason toimien yhteen-
sovittamiseen käytettyä operatiivisen analyysin järjestelmää.

Tässä tapauksessa TTJ:stä peräisin olevia henkilötietoja
saavat käsitellä ainoastaan kunkin jäsenvaltion kansallisten
viranomaisten nimeämät analyytikot kansallisten viran-
omaisten suorittamien tullitarkastusten kohdentamiseen
käytetyn riskinhallintajärjestelmän puitteissa sekä komis-
sion yksiköiden nimeämät analyytikot yhteisön tason
yhteensovittamiseen käytetyn operatiivisen analyysin järjes-
telmän puitteissa.

Jäsenvaltiot lähettävät komissiolle luettelon riskinhallintayk-
siköistä, joiden analyytikoilla on lupa jäljentää ja käsitellä
TTJ:ään tallennettuja henkilötietoja. Komissio ilmoittaa
nämä muille jäsenvaltioille. Se ilmoittaa kaikille jäsenvalti-
oille myös vastaavat tiedot omista yksiköistään, jotka
vastaavat operatiivisten analyysien tekemisestä.

Komissio julkaisee Euroopan unionin virallisessa lehdessä
tiedoksi luettelon nimetyistä kansallisista viranomaisista ja
komission yksiköistä.

TTJ:stä jäljennettyjä henkilötietoja säilytetään enintään niin
pitkään kuin on tarpeen sen tavoitteen saavuttamiseksi,
johon jäljentämisellä on pyritty. Jäljentämisen tehnyt TTJ-
osapuoli arvioi tietojen säilyttämistarvetta uudelleen aina-
kin vuosittain. Tietoja säilytetään enintään kymmenen
vuotta. Henkilötiedot, joita ei tarvita analyysin jatkamiseen,
poistetaan välittömästi tai tehdään anonyymeiksi.”

14) Korvataan 36 artiklan 2 kohdan toinen alakohta seuraa-
vasti:

”Oikeus saada tietoja voidaan joka tapauksessa evätä kaikilta
henkilöiltä, joiden tietoja käsitellään, siksi ajaksi, jona
toteutetaan toimia tarkkailua ja ilmoittamista tai hienova-
raista valvontaa varten tai jona tietojen operatiivinen
analyysi tai hallinnollinen selvitys tai rikostutkinta on
meneillään.”

15) Muutetaan 37 artikla seuraavasti:

a) korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Jokainen voi pyytää direktiivin 95/46/EY
28 artiklassa tarkoitetulta kansalliselta valvontaviran-
omaiselta tai asetuksen (EY) N:o 45/2001 41 artiklan
2 kohdassa tarkoitetulta Euroopan tietosuojavaltuute-
tulta mahdollisuutta nähdä itseään koskevat henkilö-
tiedot tarkastaakseen niiden oikeellisuuden ja sen,
mihin tietoja on käytetty tai käytetään. Tähän
oikeuteen sovelletaan sen jäsenvaltion lakeja, asetuksia
ja menettelyjä, jossa pyyntö esitetään, tai asetusta (EY)
N:o 45/2001. Jos tiedot ovat toisen jäsenvaltion tai
komission tallentamia, tarkastus suoritetaan tiiviissä
yhteistyössä kyseisen toisen jäsenvaltion kansallisen
valvontaviranomaisen tai Euroopan tietosuojavaltuu-
tetun kanssa.”

b) lisätään kohta seuraavasti:

”3 a. Euroopan tietosuojavaltuutettu valvoo TTJ:n
yhdenmukaisuutta asetuksen (EY) N:o 45/2001
kanssa.”

c) korvataan 4 kohta seuraavasti:

”4. Euroopan tietosuojavaltuutettu kutsuu koolle
kaikki TTJ:ään liittyvissä valvontakysymyksissä toimi-
valtaiset kansalliset tietosuojaa valvovat viranomaiset
vähintään kerran vuodessa.”

16) Korvataan V osaston 7 luvun otsikko seuraavasti: ”Aineisto-
turvallisuus”.

17) Lisätään 38 artiklan 1 kohtaan alakohta seuraavasti:

”c) komissio yhteiseen tietoliikenneverkkoon sisältyvien
yhteisön tason toimintojen osalta.”
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18) Lisätään osasto seuraavasti:

”V a OSASTO

TULLITUTKINTATIETOKANTA

1 LUKU

Tullitutkintatietokannan perustaminen

41 a artikla

1. TTJ:ään sisältyy myös erityinen tullitutkintatietokanta
(FIDE-tietokanta). Jollei tämän osaston säännöksistä muuta
johdu, kaikkia tämän asetuksen TTJ:ää koskevia säännöksiä
sovelletaan myös tullitutkintatietokantaan ja kaikki viit-
taukset TTJ:ään viittaavat myös tullitutkintatietokantaan.

2. Tullitutkintatietokannan avulla pyritään ehkäisemään
yhteisön tullialueelle saapuviin tai yhteisön tullialueelta
poistuviin tavaroihin sovellettavan tulli- ja maatalouslain-
säädännön vastaisia toimia sekä helpottamaan ja nopeutta-
maan niiden havaitsemista ja niitä koskevia syytetoimia.

3. Tullitutkintatietokannalla pyritään siihen, että komissio
— aloittaessaan 18 artiklassa tarkoitetun yhteensovittamis-
toimenpiteen tai valmistellessaan 20 artiklassa tarkoitettua
kolmannessa maassa toteutettavaa yhteisön hanketta —

sekä 29 artiklan mukaisesti nimetyt jäsenvaltioiden hallin-
nollisia selvityksiä koskevissa asioissa toimivaltaiset viran-
omaiset — aloittaessaan yhtä tai useampaa henkilöä tai
yritystä koskevan tutkinnan tai suorittaessaan sellaista —

voivat 2 kohdassa tarkoitettujen tavoitteiden saavuttami-
seksi tutkinnan olemassaoloa koskevien tietojen avulla
selvittää, mitkä muiden jäsenvaltioiden toimivaltaiset viran-
omaiset tai komission yksiköt suorittavat tai ovat suoritta-
neet kyseisiä henkilöitä tai yrityksiä koskevaa tutkintaa.

4. Jos tullitutkintatietokannasta tietoja hakeva jäsenvaltio
tai komissio tarvitsee sinne kirjatuista henkilöitä tai
yrityksiä koskevista tutkintatapauksista laajempia tietoja,
se pyytää apua tiedot tallentaneelta jäsenvaltiolta.

5. Jäsenvaltioiden tulliviranomaiset voivat käyttää tulli-
tutkintatietokantaa Euroopan unionista tehdyn sopimuksen
29 ja 30 artiklan mukaisen tulliyhteistyön yhteydessä.
Tällöin komissio varmistaa tietokannan teknisen hallinnan.

2 LUKU

Tullitutkintatietokannan toiminta ja käyttö

41 b artikla

1. Toimivaltaiset viranomaiset voivat tallentaa tullitutkin-
tatietokantaan tutkintatapauksiin liittyviä tietoja 41 a

artiklan 3 kohdassa määriteltyjä tavoitteita varten tapauk-
sissa, joissa yhteisön tullialueelle saapuviin ja yhteisön
tullialueelta poistuviin tavaroihin sovellettavaa tulli- tai
maatalouslainsäädäntöä rikotaan ja joilla on erityistä
merkitystä yhteisön tasolla. Tiedot voivat koskea ainoastaan
seuraavia luokkia:

a) henkilöt ja yritykset, jotka ovat tai ovat olleet
jäsenvaltion asianomaisen viranomaisen hallinnollisen
selvityksen tai rikostutkinnan kohteena ja

— joiden epäillään toteuttavan tai toteuttaneen tulli-
tai maatalouslainsäädännön vastaisen toimen
taikka osallistuvan tai osallistuneen tällaisen
lainsäädännön vastaiseen toimeen, tai

— joiden osalta on todettu seikkoja, jotka liittyvät
johonkin tällaiseen toimeen, tai

— joille on annettu hallinnollinen päätös tai jotka
on tuomittu hallinnolliseen tai oikeudelliseen
seuraamukseen jostakin tällaisesta toimesta;

b) tutkinnan ala;

c) tutkinnasta vastaavan jäsenvaltion asianomaisen yksi-
kön nimi, kansallisuus ja yhteystiedot sekä tutkinnan
numero.

Edellä a, b ja c alakohdassa tarkoitetut tiedot on
tallennettava kustakin henkilöstä tai yrityksestä erikseen.
Tietojen yhdistäminen toisiinsa on kielletty.

2. Edellä 1 kohdan a alakohdassa tarkoitettuihin henkilö-
tietoihin saa tallentaa vain seuraavia tietoja:

a) henkilöiden osalta sukunimi, tyttönimi, etunimi,
aiemmat sukunimet ja omaksuttu nimi, syntymäaika
ja -paikka, kansalaisuus ja sukupuoli;

b) yritysten osalta toiminimi, liiketoiminnassa käytetty
nimi, yrityksen osoite, arvonlisäverotunniste ja tun-
niste valmisteverotuksessa.

3. Tiedot tallennetaan määräajaksi 41 d artiklan mukai-
sesti.

41 c artikla

1. Oikeus tallentaa tietoja tullitutkintatietokantaan ja
hakea niitä on vain 41 a artiklassa tarkoitetuilla viranomai-
silla.
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2. Tiedonhaku tullitutkintatietokannasta voi koskea seu-
raavia henkilötietoja:

a) henkilöiden osalta etunimi ja/tai sukunimi ja/tai
tyttönimi ja/tai aiemmat sukunimet ja/tai omaksuttu
nimi ja/tai syntymäaika;

b) yritysten osalta toiminimi ja/tai liiketoiminnassa
käytetty nimi ja/tai arvonlisäverotunniste ja/tai tun-
niste valmisteverotuksessa.

3 LUKU

Tietojen säilyttäminen

41 d artikla

1. Tietojen sallittu säilyttämisaika määräytyy tiedot tal-
lentaneen jäsenvaltion lakien, asetusten ja menettelyjen
mukaisesti. Seuraavia määräaikoja, joiden lasketaan alkavan
samana päivänä kuin tiedot tallennetaan tullitutkintatieto-
kantaan, ei kuitenkaan saa ylittää:

a) meneillään olevaa tutkintaa koskevia tietoja ei saa
säilyttää yli kolmea vuotta, jos sinä aikana ei havaita
tulli- ja maatalouslainsäädännön vastaisia toimia;
tiedot on poistettava tätä ennen, jos viimeisimmästä
havainnosta on kulunut vuosi;

b) sellaista hallinnollista selvitystä tai rikostutkintaa, jossa
on todettu tulli- ja maatalouslainsäädännön vastainen
toimi mutta jonka perusteella ei ole annettu hallin-
nollista päätöstä tai tuomiota tai määrätty sakkoa tai
hallinnollista seuraamusta, koskevia tietoja saa säilyt-
tää enintään kuuden vuoden ajan;

c) sellaista hallinnollista selvitystä tai rikostutkintaa,
jonka perusteella on annettu hallinnollinen päätös
tai tuomio tai määrätty sakko tai hallinnollinen
seuraamus, koskevia tietoja saa säilyttää enintään
kymmenen vuoden ajan.

Näitä määräaikoja ei saa soveltaa kumulatiivisesti.

2. Heti kun 41 b artiklassa tarkoitettu henkilö tai yritys
vapautetaan tiedot toimittaneen jäsenvaltion kansallisten
lakien, asetusten ja menettelyjen mukaisesti epäilyistä missä
tahansa 1 kohdan a, b tai c alakohdassa tarkoitetussa
tutkinnan vaiheessa, häntä tai sitä koskevat tiedot on
poistettava tietokannasta välittömästi.

3. Tiedot poistetaan tullitutkintatietokannasta automaat-
tisesti heti, kun 1 kohdan mukaiset tietojen enimmäissäi-
lytysajat ylittyvät.”

19) Korvataan VI osasto seuraavasti:

”VI OSASTO

RAHOITUS

42 a artikla

1. Tämä asetus on perussäädös kaikkien tässä asetuksessa
säädettyjen yhteisön toimien rahoittamiselle, joihin kuulu-
vat:

a) kokonaiskustannukset sellaisen pysyvän teknisen in-
frastruktuurin perustamisesta ja ylläpidosta, joka
tarjoaa jäsenvaltioille logistiset, toimistotekniset ja
tietotekniset välineet yhteisten tullioperaatioiden, var-
sinkin 7 artiklan mukaisen erityistarkkailun, yhteen-
sovittamista varten;

b) jäsenvaltioiden edustajien matka-, majoitus- ja päivä-
rahakulujen korvaukset näiden osallistuessa 20 artik-
lassa tarkoitettuihin yhteisön hankkeisiin, komission
järjestämiin tai sen kanssa yhteisesti järjestettäviin
yhteisiin tullioperaatioihin sekä koulutustapahtumiin,
erityiskokouksiin ja jäsenvaltioiden toteuttamien hal-
linnollisten tutkimusten tai operatiivisten toimien
valmistelukokouksiin, jotka järjestää komissio tai jotka
järjestetään yhdessä komission kanssa.

Silloin kun a alakohdassa tarkoitettua pysyvää teknistä
infrastruktuuria käytetään Euroopan unionista tehdyn
sopimuksen 29 ja 30 artiklassa tarkoitetussa tulliyh-
teistyössä, jäsenvaltioiden edustajien matka-, majoitus-
ja päivärahakuluista vastaavat jäsenvaltiot;

c) tässä asetuksessa säädetyistä toimista, erityisesti petos-
ten ehkäisemistä ja torjunnasta aiheutuvat menot,
jotka liittyvät tietoteknisen infrastruktuurin (laitteis-
tot), ohjelmistojen sekä verkkoyhteyksien hankintaan,
tutkimiseen, kehittämiseen ja huoltoon sekä asian-
omaisiin tuotanto-, tuki- ja koulutuspalveluihin;

d) menot, jotka liittyvät tiedonhankintaan tai muihin
vastaaviin toimiin, joilla mahdollistetaan käsitellyn ja
käsittelemättömän tiedon saanti ja pääsy tietolähteisiin
tässä asetuksessa säädettyjen toimien, erityisesti petos-
ten ennaltaehkäisyä ja torjuntaa koskevien toimien
yhteydessä;

e) menot, jotka liittyvät Euroopan unionista tehdyn
sopimuksen 29 ja 30 artiklan nojalla annettujen
asiakirjojen ja erityisesti 26 päivänä heinäkuuta 1995
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annetulla neuvoston säädöksellä tietotekniikan käy-
töstä tullialalla tehdyn yleissopimuksen (*) mukaisen
TTJ:n käyttöön sikäli kuin näiden asiakirjojen mukaan
kyseiset menot rahoitetaan Euroopan unionin yleis-
estä talousarviosta.

2. Euroopan unionin yleisestä talousarviosta rahoitetaan
myös menot, jotka liittyvät 1 kohdan c alakohdan
soveltamiseksi käytettävän yhteisen tietoliikenneverkon
yhteisön tason osien hankintaan, tutkimiseen, kehittämi-
seen ja huoltoon. Komissio tekee yhteisön puolesta
tarvittavat sopimukset kyseisten osien toimivuuden var-
mistamiseksi.

3. Jäsenvaltiot ja komissio pidättyvät kaikista korvausvaa-
timuksista, jotka koskevat tietojen tai asiakirjojen antami-
sesta tai jäsenvaltion tai komission pyynnöstä toteutettavan
hallinnollisen tutkimuksen tai jonkin muun tästä asetuk-
sesta johtuvan operatiivisen toimen toteuttamisesta aiheu-
tuvia kuluja asiantuntijoille mahdollisesti maksettuja
palkkioita lukuun ottamatta, sanotun kuitenkaan rajoitta-
matta TTJ:n toimintakulujen sekä 40 artiklan mukaisina
korvauksina maksettavien määrien korvaamista.

(*) EYVL C 316, 27.11.1995, s. 33.”

20) Muutetaan 43 artikla seuraavasti:

a) korvataan 2 kohta seuraavasti:

”2. Jos tähän kohtaan viitataan, sovelletaan päätök-
sen 1999/468/EY 5 a artiklan 1–4 kohtaa ja 7 artiklaa
ottaen huomioon mainitun päätöksen 8 artiklan
säännökset.”;

b) korvataan 3 kohta seuraavasti:

”3. Seuraavat toimenpiteet, joiden tarkoituksena on
muuttaa tämän asetuksen muita kuin keskeisiä osia,
myös täydentämällä sitä, hyväksytään 2 kohdassa
tarkoitettua valvonnan käsittävää sääntelymenettelyä
noudattaen:

a) päätökset 25 artiklassa tarkoitetuista TTJ:ään
sisällytettävistä tiedoista;

b) niiden 23 artiklan 4 kohdassa tarkoitettujen
maatalouslainsäädännön soveltamista koskevien
toimien määritteleminen, joita koskevia tietoja
on tallennettava TTJ:ään.”;

c) korvataan 4 kohta seuraavasti:

”4. Komitea tutkii kaikki tämän asetuksen sovelta-
mista koskevat asiat, jotka sen puheenjohtaja saattaa

sen käsiteltäviksi joko omasta aloitteestaan tai jonkin
jäsenvaltion edustajan pyynnöstä, erityisesti siltä osin
kuin on kyse:

— tässä asetuksessa säädettyjen keskinäistä avunan-
toa koskevien järjestelyjen yleisestä toimivuu-
desta,

— 15, 16 ja 17 artiklassa tarkoitettujen tietojen
luovuttamista koskevien käytännön järjestelyjen
hyväksymisestä,

— tiedoista, jotka toimitetaan komissiolle 17 ja
18 artiklan mukaisesti, jotta voitaisiin selvittää,
voidaanko niistä päätellä mitään, päättää tarvit-
tavista toimenpiteistä sellaisten käytäntöjen
lopettamiseksi, joiden on havaittu rikkovan tulli-
tai maatalouslainsäädäntöä, sekä tarvittaessa
ehdottaa voimassa olevien yhteisön säännösten
muuttamista tai täydentävien säännösten anta-
mista,

— yhteisten tullioperaatioiden, etenkin 7 artiklassa
tarkoitetun erityistarkkailun, järjestämisestä,

— jäsenvaltioiden suorittamien ja komission yh-
teensovittamien tutkimusten sekä 20 artiklassa
tarkoitettujen yhteisön hankkeiden valmistelusta,

— toimenpiteistä, jotka toteutetaan tämän asetuk-
sen nojalla vaihdettujen tietojen, erityisesti
henkilötietojen, luottamuksellisuuden turvaami-
seksi, lukuun ottamatta tietoja, joista säädetään
V osastossa,

— TTJ:n toteuttamisesta ja asianmukaisesta käytöstä
sekä kaikista järjestelmän turvallisuuden varmis-
tamiseen tarvittavista teknisistä ja käyttötoimen-
piteistä,

— tietojen TTJ:ssä säilyttämisen tarpeellisuudesta,

— TTJ:ään tämän asetuksen nojalla tallennettujen
tietojen, erityisesti henkilötietojen, luottamuksel-
lisuuden turvaamiseksi sekä tietojenkäsittelystä
vastaaville tahoille asetettujen velvoitteiden nou-
dattamisen varmistamiseksi toteutetuista toimen-
piteistä,

— 38 artiklan 2 kohdan nojalla toteutetuista
toimenpiteistä.”;
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d) korvataan 5 kohta seuraavasti:

”5. Komitea tutkii kaikki TTJ:n toimintaa koskevat
ongelmat, jotka 37 artiklassa tarkoitetut kansalliset
valvontaviranomaiset ovat havainneet. Komitea
kokoontuu ad hoc -kokoonpanossaan vähintään
kerran vuodessa.”

21) Korvataan 44 artiklassa ja 45 artiklan 2 kohdassa ilmaisu
”TTJ:ää koskevien V osaston” ilmaisulla ”V ja V a osaston”.

22) Lisätään artikla seuraavasti:

”51 a artikla

Komissio yhteistyössä jäsenvaltioiden kanssa antaa vuosit-
tain Euroopan parlamentille ja neuvostolle selvityksen

tämän asetuksen täytäntöön panemiseksi toteutetuista
toimenpiteistä.”

23) Muutetaan 53 artikla seuraavasti:

a) poistetaan 1 kohdan numerointi;

b) poistetaan 2 kohta.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kolmantena päivänä sen päivän
jälkeen, jona se julkaistaan Euroopan unionin virallisessa lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa
jäsenvaltioissa.

Tehty Strasbourgissa 9 päivänä heinäkuuta 2008.

Euroopan parlamentin puolesta

Puhemies

H.-G. PÖTTERING

Neuvoston puolesta

Puheenjohtaja

J.-P. JOUYET
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